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Kraljevina Srbov, Hrvatov in Slovencev.

URÜDMI UST
deželne vlade za Slovenijo»

Vsebina: Naredba, s katero se dovoljuje uvažati „distol“, sredstvo zoper metljavost. Naredbi ministrstva za kmetijstvo in vode o izvozu, prevoza in uvozu živali, mesa, mesnih 
izdelkov in živalskih sirovin. Ođloćba, s katero se dovoljuje uvoz trsja. — Razglasi osrednje vlade : Pravila o podeljevanju štipendij in podpor za stanovanje in hrano slušateljem 
univerz. Natečaj za vojaško-državno štipendiste, ki se odpošljejo na Francosko. Razglas o izvozu tobačnih izdelkov. Dodatni razglas glede oprostil od zavarovanja valute. — Raz­

glasi raznih drugih uradov in oblastev.

Naredbe osrednje vlade.
449.

Naredba,
s katero se dovoljaje uvažati „distol“, sredstvo 

zoper metljavost*
Gospod minister za narodno zdravje je z od­

ločbo z dne 25. oktobra 1920., A br. 24.822, dovo­
lil, da sme tvornica „Kinoni“ iz Budimpešte uva­
žati v kraljevino Srbov, Hrvatov in Slovencev sred­
stvo zoper metljavost „distol“ ter ga prodajati sa­
mo lekarnarjem proti temu, da lekarnarji izdajajo 
to zdravilo le po receptih živinozdravnikov.

Živinozdravniki morajo sporazumno s politič­
nimi oblastvi prepovedati prodajanje mleka in 
mesa takih živali, ki se lečijo z „distolom“, dokler 
traja lečenje, in še deset dni po končanem lečenju. 
Te odredbe morajo biti na omotu vidno natisnjene 
z rdečimi črkami in s številko te naredbe.

Za slabe posledice so živinozdravniki in organi 
policijskih oblastev kazensko odgovorni.

Iz ministrstva za narodno zdravje (lekarniški 
oddelek) v Beogradu, 

dne 25. oktobra 1920.; št. 24.822.

Naredbi ministrstva za kmetijstvo in vode 
o izvoza, prevoza in uvoza živali, mesa, mesnih 

izdelkov in živalskih sirovin.
Po naročilu ministrstva za kmetijstvo z dne 9. no­

vembra 1920., št. 6593, oziroma z dne 16. novembra 
1920., ši 6650, se razglašata nastopni ministrski na-

„Da se prepreči vnos živalskih kužnih bolezni iz 
inozemstva v našo državo, nasprotno pa zagotovi 
izvoz samo zdravih in nesumljivih živali in žival­
skih sirovin, odrejam na podstavi člena 2., v zvezi s 
členi 3., 57. in 64. naredbe o ustroju ministrstva za 
kmetijstvo in vode z dne 8. julija 1919., in na pod­
stavi določil v zakonih, veljavnih v kraljevini Srbov, 
Hrvatov in Slovencev o preprečevanju živalskih kuž­
nih bolezni vobče in zakona o preprečevanju goveje 
kuge:

Živali (tudi perutnina), živalske sirovine, sveže 
in predelano meso se smejo za sedaj uvažati, pre­
važati in izvažati le po železnici in s parniki, in 
sicer preko teh-le izvoznih — uvoznih obmejnih ve­
terinarskih postaj, oziroma carinarnic, in sicer: v 
D j e v d j e 1 i j i, Subotici, Mariboru in Ko­
pri v n i c i, ki so tudi v odločbi gospodarsko-finanč- 
nega ministrskega komiteta z dne 27. julija 1920., 
št. IV—8148, odrejene za izvoz gotovih vrst in ka­
tegorij živali; nadalje v Bitolju, Pirotu, Ra­
duj evcu, Gornji Radgoni, Borovnici, 
Bakru, Splitu, Gružu in Kotoru.

Veterinarsko službo na teh postajah opravljajo 
za sedaj, poleg redne službe, posebe odrejeni dr­
žavni živinozdravniki.

Ker so za Djevdjelijo, Subotico, Koprivnico in 
Maribor živinozdravniki že odrejeni z mojo odločbo 
z dne 29. julija 1920., št. 4649, odrejam za ostale 
Postaje, in sicer:

* Razglašena v „Službenih Novinah kraljevine 
Srba, Hrvata i Slovenaca“ št. 263, izdanih dne 
25. novembra 1920.

za Bi tol j živinozdravnika bitoljskega okrožja, 
s sedežem v Bitolju;

za Pirot živinozdravnika pirotskega okrožja, s 
sedežem v Pirotu;

za Radujevac živinozdravnika krajinskega 
okrožja, s sedežem v Negotinu;

za Gornjo Radgono uradnega živinozdrav­
nika v Gornji Radgoni;

za Borovnico državnega višjega živinozdrav­
nika Pravdoslava Rebka v Ljubljani;

za Bakar državnega živinozdravnika pri po­
morskem oblastvu v Bakru;

za Split okrožnega živinozdravnika Petra Pa- 
vičiča v Splitu;

za Gruž okrožnega živinozdravnika Frana Se­
bastijana Rabiča v Dubrovniku;

za Kotor višjega živinozdravnika Samuela Pu- 
reca v Kotoru.

Živali, katerih izvoz je dovoljen, se smejo do na­
daljnje odredbe izvažati samo preko postaj v Djev- 
djeliji, Subotici, Koprivnici in Mariboru; konji bel­
gijske in noriške pasme se smejo s predpisano ome­
jitvijo izvažati samo preko Maribora in Borovnice; 
živalske sirovine, katerih izvoz je dovoljen, potem 
sveže in predelano meso, živa in zaklana perutnina 
se smejo izvažati, živali, živalske sirovine, sveže in 
predelano meso, živa in zaklana perutnina pa se 
smejo uvažati in prevažati preko vseh zgoraj imeno­
vanih postaj, oziroma carinarnic, toda ob pogoju, 
da se izpolnjujejo zahtevani predpisi.

Na navedenih postajah morajo odrejeni živino­
zdravniki opravljati službo po predpisih in nared- 
bah, ki jih jim bo dajalo ministrstvo za kmetijstvo in 
vode, veterinarski oddelek.

Če so sanitetno - veterinama dokazila (živinski 
potni list, potrdilo o zdravstvu in izvozu itd.) pravil­
na, če so živali in živa perutnina zdrave in nesum­
ljive, je dopustiti uvoz, oziroma prevoz, toda izvoz 
samo, če se tudi izpolnijo posebni odrejeni pogoji 
za njih izvoz; uvoz in prevoz pošiljk živalskih siro­
vin, svežega in predelanega mesa, zaklane perutnine 
je dopustiti, ako so opremljene z uradnimi sanitetno- 
veterinarskimi dokazili — izpričevali o zdravstvu in 
izvoru, izvoz pa samo, ako jim je še vobče ali po­
sebe dovoljen. Pošiljkam živali in ostalih predmetov, 
ki ne ustrezajo zahtevanim pogojem, ni dopuščati 
uvoza, oziroma prevoza, pa tudi ne izvoza.

Ako vse ustreza predpisom, ob katerih je uvoz, 
oziroma prevoz ali izvoz, dovoljen, mora živinozdrav- 
nik na živinskem potnem listu, oziroma na potrdilu, 
da je uvoz, oziroma prevoz ali izvoz, dopuščen, napi­
sati številko zapisnika, dan in kraj, to podpisati in 
potrditi z uradnim pečatom. Pri uvozu, oziroma pre­
vozu, mora napisati istovetno klavzulo tudi na uni­
katu deklaracije, oziroma na carinski spremnici, če 
se prevažajo živali ali sirovine in drugo ali če naj 
se blago zacarini na carinarnici v notranjosti države. 
Če živinozdravnik uvoz odkloni, mora to označiti 
na listini (živinskem potnem listu, potrdilu) in tudi 
navesti vzrok, zakaj se uvoz zavrača; istotako mora 
o tem pismeno obvestiti carinarnico in šefa železni­
ške postaje ter zahtevati, da se živali, oziroma do­
tična pošiljka, takoj vrnejo, odkoder so dospele.

Z živalmi in pošiljkami, katerih izvoz se ne 
dopusti, je postopati po potrebi, toda po veljavnih 
zakonitih določilih o preprečevanju živalskih kužnih 
bolezni vobče in zakonu o preprečevanju goveje kuge 
kakor tudi po izdanih navodilih in odredbah; vrniti 
jih je tja, kjer so bile naložene, ali pa jih je izto­
voriti na mestu. Če je to z veterinarsko-policijskega

stališča dopustno, jih je v teh primerih dati lastniku 
na razpolago.

Vselej, kadar se uvoz, oziroma prevoz ali izvoz, 
ne dopusti, morajo živinozdravniki takoj pismeno 
obvestiti ministrstvo za kmetijstvo in vode, veterinar­
ski oddelek, ter naznaniti vzrok, zakaj se je zabra- 
nil in kako se je nadalje postopalo s pošiljko. Ako se 
je uvoz, oziroma prevoz ali izvoz, zabran.il zato, ker 
se je ugotovila nalezljiva živalska bolezen, je to na­
znaniti ob kratkem brzojavno, naknadno pa še pis­
meno.

Živinozdravniki morajo voditi zapisnike, in sicer 
posebno o uvozu in prevozu živih živali in perutnine, 
posebne o uvozu in prevozu živalskih sirovin, mesa 
itd.; potem posebne o izvozu živali in žive perutnine 
in posebne o izvozu živalskih sirovin, mesa itd.

O delovanju morajo redno predlagati mesečna 
poročila ministrstvu za kmetijstvo in vode, veterinar­
skemu oddelku, za minuli mesec, in sicer najkesneje 
do 5. dne naslednjega meseca.

Za pregled živali, perutnine, živalskih sirovin in 
ostalih zgoraj omenjenih pošiljk je plačevati na na­
vedenih postajah tolike takse, kolikršne so predpi­
sane v dotični pokrajini za pregled teh vrst na želez­
niških postajah, ter jih je oddajati dalje po pred­
pisih.

V Beogradu, dne 9.novembra 1920.;
Vt br. 6593.

Minister za kmetijstvo in vode:
dr. Velizar S. Jankovič s. r.“

451.
„Z ozirom na vlogo trgovske in obrtniške 

zbornice v Ljubljani z dne 11. novembra 1920., po­
tem z ozirom na krajevne razmere in ker za sedaj v 
Borovnici ni stalnega obmejnega živinozdravnika, 
ampak opravlja njegovo službo živinozdravnik iz 
Ljubljane, odrejam to-le, da bi se čim hitreje odprav­
ljale pošiljke svežega in predelanega mesa kakor 
tudi živali in živalskih sirovin, katerih izvoz iz naše 
države je dopuščen, v zvezi s svojo naredbo z dne 
9. novembra 1920., Vt br. 6593:

Pri izvozu živali, perutnine, živalskih sirovin, 
svežega in predelanega mesa in zaklane perutnine, 
katerih izvoz iz naše države je dopuščen in ki se iz­
važajo z železnico preko Borovnice v Italijo in 
dalje, se izvršujejo veterinarski posli borovniškega 
obmejnega živinozdravnika v Ljubljani; tukaj se po­
šiljke tudi zacarinjajo ter pod carinsko plombo od­
pravljajo dalje.

Pri uvozu živali in ostalih zgoraj navedenih 
predmetov iz inozemstva preko Borovnice pa 
mora odrejeni obmejni živinozdravnik vršiti pregled 
in pregledovati dokumente o zdravju in izvoru, s ka­
terimi je pošiljka opremljena, v Borovnici ter po­
stopati s pošiljkami po potrebi in kakor je predpisa­
no z naredbo z dne 9. novembra 1920., Vt br. 6593.

V Beogradu, dne 16.novembra 1920.;
Vt br. 6650.

Minister za kmetijstvo in vode: 
dr. Velizar S. Jankovič s. r.“

V Ljubljani, dne 22. novembra 1920.

Deželna vlada za Slovenijo.
Poverjeništvo za kmetijstvo.

Poverjenik: Jan s.r.
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452.
Odločba,

s katero se dovoljuje uvoz trsja.*
Gospodarsko-finančni komitet ministrov je z od­

ločbo z dne 14. novembra 1920., C br. 61.774, odo­
bril uvoz trsja iz št. 441 carinske tarife, katerega 
uvoz je bil z odločbo ministrskega sveta z dne
19. marca 1920., št. 22.490, prepovedan.

Iz pisarne generalne direkcije carin v Beogradu,
dne 16. novembra 1920.; C br. 61.774.

Razglasi osrednje vlade.
Pravila o podeljevanja štipendij in podpor 
za stanovanje in hrano slušateljem uni­

verz.**
Člen 1.

Štipendijo in podporo za stanovanje in hra­
no smejo dobivati samo oni redni slušatelji uni­
verz, ki so podaniki kraljevine Srbov, Hrvatov in 
Slovencev.

Člen 2.
Štipendijo in podporo za stanovanje in hra­

no -lahko dobivajo dijaki, katerih roditelji ali ma­
sa ne plačujejo več nego (30) trideset dinarjev 
n e posreduj ega davka, podporo za stanovanje in 
hrano (brez štipendije) pa dijaki, katerih rodi­
telji ali masa ne plačujejo več nego (60) šestde­
set dinarjev neposrednjega davka.

Člen 3.
Razen potrdila o davku (finančnega oblastva 

tudi za poslednjo odmero) so pogoji za prejema­
nje štipendije in podpore še ti-le: zrelostno izpri­
čevalo z dobrim uspehom in primernim vedenjem, 
redno opravljanje predpisanih izpitov, opravlja­
nje kolokvijev z jako dobrim uspehom in redno 
pohajanje; predavanj in seminarjev.

Člen 4.
Višina štipendij je enaka za dijake vseh uni­

verz, vseh fakultet in vseh letnikov (200) dvesto 
dinarjev na mesec; višina podpore se določa po 
krajevnih razmerah posameznih univerz, po 
splošnih razmerah in državni potrebi — za šol­
sko leto 1920./1921. tako-le: (300) tristo dinar­
jev vsem dijakom filozofske fakultete v Beogradu 
in Skoplju in tehnikom drugega in ostalih seme­
strov v Beogradu; (200) dvesto dinarjev vsem 
ostalim dijakom in tehnikom prvega semestra na 
beograjskem vseučilišču; za pravnike na suboti- 
ški fakulteti pa znaša ta podpora (100) sto di­
narjev na mesec.

Člen 5.
Početkom vsakega semestra in v roku, ki ga 

določi rektorat, vlagajo dijaki svoje prijave za 
štipendije določenemu administrativnemu urad­
niku na dotični univerzi. Te prijave pregleda 
omenjeni administrativni uradnik, ki sme, ako je 
treba, zahtevati mnenje fakultetnega sveta in 
dijaške zveze. V prijavi je navesti rodbinsko in 
krstno ime slušateljevo, kdaj in kje je opravil zre­
lostni izpit, fakulteto, na kateri in semester, v ka­
terega je vpisan in kdaj je vpisan, ali ima izpite 
po univerzitetni uredbi in kolokvije (jako dobre), 
ime in poklic roditeljev (očeta in matere) in kje 
stanujejo, njih prihodek kakor tudi svoje stalne 
dohodke (pokojnino, invalidnino itd.). Prijavi je 
treba priložiti vse listine za dokaz, da sme pri- 
javljenec uveljavljati pravico do štipendije in pod­
pore, kakor tudi obvezo, da ostane v državni služ­
bi, in sicer tam, kjer bo nameščen, vsaj dvakrat 
toliko let, kolikor let je užival štipendijo ali pod­
poro. Na koncu prijave mora vsak izjaviti, da 
jamči za njeno točnost s svojo častjo.

Prijave po določenem roku kakor tudi prijave 
brez listin ali z netočmmi in nepopolnimi listi­
nami se ne jemljejo v postopek.

* Razglašena v ,,Službenih Kovinah kraljevine 
Srba, Hrvata i Slovenaca“ št. 266, izdanih dne 
29. novembra 1920.

** Razglašena v „Službenih Kovinah kraljevine 
Srba, Hrvata i Slovenaca“ št. 216, izdanih dne
1. oktobra 1920.

Člen 6.
Slušatelj, o katerem se ugotovi, da je v pri­

javi netočno opisal svoje stanje, izgubi za vselej 
pravico do kakršnekoli državne podpore; ako se 
to ugotovi pozneje, mora blagajni povrniti pre­
jet5 denar on ali pa ga morajo vrniti njegovi ro­
ditelji. Ako bi se denar nc. mogel izterjati, je ta 
dolg brez pravice do zastaranja izterjati od do- 
tičnika v teku njegovega poznejšega življenja 
s 6%nimi obrestmi. Isto določilo velja, če ne iz­
polnjuje dane obveze o službovanju v državni 
službi.

Člen 7.
Štipendijo izgubi dijak: 1.) če prestane biti 

redni slušatelj fakultete; 2.) če se kaznuje po 
disciplinarni uredbi; 3.) če dobi stalno podporo 
od druge strani; 4.) če ne opravi predpisanih iz­
pitov, če nima kolokvijev po tej uredbi, če ne za­
haja redno k predavanjem in v seminarje; 5.) če 
se imovinsko stanje njegovo ali njegovih rodite­
ljev izboljša kakorkoli.

Člen 8.
Dijak, ki je zaradi nerednega opravljanja iz­

pitov ali zaradi nezadovoljivih kolokvijev izgubil 
štipendijo in podporo, se lahko prijavi zanjo, če 
popravi kolokvije in opravi izpite. V vsakem pri­
meru se sme štipendija uživati samo toliko se­
mestrov, kolikor semestrov traja učenje na do­
tični fakulteti.

Člen 9.
Zaradi čim popolnejše kontrole se morajo pri­

občevati seznamki izbranih štipendistov po jav­
nih glasilih.

Člen 10.
Pravniki prvega in drugega semestra dobi­

vajo štipendijo in podporo samo na pravni fakul­
teti v Subotici. Dijakom na filozofski fakulteti v 
Skoplju, kamor se pošiljajo vsi filozofi štipendi­
sti iz skupin, ki se formirajo na tej fakulteti, do­
loča minister za prosveto glede na specialne raz­
mere in po svojem izvidu semestralno podporo po­
leg štipendije in podpore po teh pravilih.

Člen 11.
Dijakinje prvega semestra na pravni in me­

dicinski fakulteti ne morejo dobivati ne štipendije 
ne podpore.

Člen 12.
Ne štipendija ne podpora se ne dajeta ob ve­

likih šolskih počitnicah. Isto velja za vsak čas, 
ko univerza (oziroma fakulteta) ne bi delovala.

Člen 13.
Ta pravila veljajo za šolsko leto 1920./1921. 

ter stopijo v veljavo, ko se prično predavanja na 
univerzah. Polnoveljavna so šele, ko jih odobri 
minister za prosveto.

Člen 14.
Dosedanji dijaki štipendisti, ki so v Beogra­

du, dobivajo štipendijo in podporo po tej uredbi, 
ako so izpolnili predpise o izpitih in kolokvijih, 
izza dne 1. oktobra t. 1. in po svojih lanjskih pri­
javah. *

Usvajam in potrjujem ta pravila.
Minister za prosveto :

Sv. Pribićević s. r.

Natečaj.
Ministrstvo za vojno in momarnico namerja po­

slati osem oseb iz civilnega prebivalstva kot voja- 
ško-državne štipendiste na Francosko, in sicer:
a) za intendantsko kemijo v ecole de chimie indu­

strielle v Lyonu dva štipendista;
b) za usnjarstvo v ecole fran^aise de tannerie v

Lyonu dva štipendista;
c) za tekstilno industrijo v ecole v Elbeufu in

Rouenu štiri štipendiste.
Pogoji:
1. ) Prosilec mora biti podanik kraljevine Srbov, 

Hrvatov in Slovencev.
2. ) Biti mora popolnoma zdrav in sposoben za 

vojaško stroko.
3. ) Prošnji mora priložiti svojeročno spisano iz­

javo roditeljev ali varihov, potrjeno po pristojnem 
političnem oblastvu, da v rodbini po očetu in ma­
teri ni skrofuloze, jetike, padavice (epilepsije) in 
duševne bolezni.

4. ) Opraviti je moral zrelostno preizkušnjo vsaj 
z jako dobrim uspehom, kar mora dokazati z zre­
lostnim izpričevalom.

5. ) Biti mora dobrega vedenja.
6. ) Imeti mora dovolilo roditeljev ali varihov, 

potrjeno po oblastvu.
7. ) Star ne sme biti nad 25 let, kar mora do­

kazati s krstnim listom.
8. ) Zavezati se mora, da bo po dovršeni šoli 

služil v vojaško-državni službi vsaj dvakrat tako 
dolgo, kolikor časa je prebil v inozemstvu kot šti­
pendist.

9. ) Roditelji ali varihi se morajo zavezati, da 
povrnejo držaji potrošeni denar za vzdrževanje, 
ako bi štipendist opustil šolo ali bi vsled neuspeha, 
slabega vedenja ali po kakršnikoli dragi svoji krivdi 
prestal biti vojaško-državni štipendist.

10. ) Izjaviti mora, da pristaja na vse tukaj 
predpisane pogoje.

Prijave, ki ne ustrezajo povsem tem zahtevam, 
se ne vpoštevajo.

Prijave morajo dospeti k vojnemu ministrstvu 
do vštetega dne 31. decembra 192 0.

Komisija in ministrstvo za vojno in mornamico 
odredita, katere kandidate je treba zdravniško pre­
iskati.

Odhod izbranih štipendistov dne 1. aprila 1921.
Iz pisarne ministrstva za vojno in mornarnico, 

ekonomskega oddelka, v Beogradu,
dne 10. oktobra 1920.; E br. 3323.

Raiglas o izvozu tobačnih izdelkov.*
Z razpisom uprave državnih monopolov z dne 

15. aprila 1920., Pr. br. 9613, je bilo prepovedano 
izvažati tobačne izdelke tako iz ene pokrajine kra­
ljevine v drugo kakor tudi iz posameznih pokrajin 
v inozemstvo brez posebnega dovolila.

Ta razpis uprave državnih monopolov se nado­
mešča s pričujočim razpisom in dovoljuje se svo­
boden izvoz tobačnih izdelkov iz ene pokrajine kra­
ljevine v drugo v neomejenih količinah; iz posa­
meznih pokrajin v inozemstvo pa se smejo izvažati 
brez posebnega dovolila in brez omejene količine 
samo te-le vrste, in sicer:

Iz Srbi j e:

Tobak rezani macedonska specialiteta.
Tobak rezani macedonski prve in drage vrste.
Tobak rezani srbska specialiteta.
Cigarete: macedonske specialitete.
Cigarete: macedonske prve in druge vrste.
Cigarete: srbske specialitete.

I z S1 o v e n i j e: >
Tobak rezani najfinejši turški.
Tobak rezani najfinejši hercegovski.
Tobak rezani fini turški.
Cigarete: egiptovske, la favorite, princeze in 

moeris.
Iz Bosne in Hercegovine:

Tobak rezani najboljši hercegovski.
Tobak rezani hercegovski Flor.
Tobak rezani najfinejši trebinjski.
Tobak rezani naj finejši hercegovski.
Tobak rezani najfinejši bosenski.
Tobak rezani fini hercegovski.
Tobak rezani fini bosenski.
Tobak rezani srednji hercegovski.
Cigarete: Flor, Balkan, Orient, Neretva, Sala­

jevo, Drina, Ljubuška, Štefanija in hercegovske,
toda prepovedan je izvoz v inozem­

stvo, in sicer cigaram vseh vrst.
Istotako se ne smejo izvažati v inozemstvo na­

stopni tobačni izdelki:

Iz Srbije:
Tobak rezani: prve, druge, tretje in četrte vrste 

srbskega tobaka.
Cigarete: prve, druge in tretje vrste srbskih.

Iz Slovenije:
Tobak rezani: hercegovski, srednji fini turški, 

najfinejši ogrski, srednji fini ogrski, domači tobak 
za pipo, šibike za žvečenje, klobase za žvečenje in 
dalmatinski svitki (turice).

Cigarete: damske, športne in ogrske.

* Priobčen v „Službenih Kovinah kraljevine 
Srba, Hrvata i Slovenaca“ št. 259, izdanih dne
20. novembra 1920.



143. 685 Letnik II.

Iz Bosne in Hercegovine:
Tobak rezani: navadni in seoski (domači).
Cigarete: Bosna, Hum in Vrbas.

Iz uprave državnih monopolov v Beogradu, 
dne 4. novembra 1920.; Pr. br. 35.287.

Dodatni razglas
glede oprostil od zavarovanja valute.*

Generalni inspektorat ministrstva za finance je 
z dopisom I br. 23.584 z dne 4. novembra 1920. tej 
direkciji priobčil to-le:

V besedilu razpisa tega inspektorata I br. 22.851 
z dne 14. oktobra 1920.** je pomotoma izpuščeno, 
da bo generalni inspektorat izdajal potrdila samo 
za izvoz brez zavarovanja valute manjših ko­
ličin živi jenskih potrebščin, ki jih po­
samezni potniki nosijo s seboj.

Kar se tiče blaga, za katerega izvoz ni treba 
zavarovanja valute po odločbah gospodarsko-finanč- 
nega komiteta, ni v vsakem konkretnem .primeru 
treba posebnega potrdila generalnega inspektorata, 
da je izvoz tega predmeta oproščen zavarovanja 
valute, ker so vse te odločbe po generalni direkciji 
carin vročene carinarnicam, ki se morajo ravnati 
po njih. Zatorej carinarnicam ni treba zahtevati od 
vsakega izvoznika specialnega potrdila, da blago, 
ki se izvaža, ni zavezano zavarovanju valute, ako 
je za to vrsto blaga izdana generalna odločba o 
opraščanju od zavarovanja valute.

Ir pisarne generalne direkcije carin v Beogradu, 
dne 15. novembra 1920.; C br. 72.560.

Razglasi drugih uradov in oblast»,
Št. 297/26 ex 1920. 1773

Razglas.
Tobačna zaloga v Banjiloki št. 1 (davčni okraj 

kočevski), spojena z založno trafiko, se s tem raz­
pisuje v oddajo po javnem natečaju.

V enoletnem času od dne 1. novembra 1919. do 
dne 31. oktobra 1920. se je v tej zalogi pridodelje- 
nim prodajam oddalo tobačnih materialij za 230.121 K 
10 v kupne cene, v založno trafiko pa, po konsu- 
mentski (tarifni) ceni zaračunjeno, za 30.918 K 92 v, 
od česar je založniku pripadel trafikantski dobiček 
1934 K 20 v.

Natančnejši podatki o dosedanjih donosih prodaje 
in o stroških, katere je imel prejšnji imetnik prodaje, 
so razvidni iz izkazov o dohodkih in bremenih, ki 
so razpoloženi pri finančnem okrajnem ravnateljstvu 
v Ljubljani ali pri vodstvu priglednega okraja finančne 
straže .v Kočevju.

Ponudniki se v lastno korist svare, naj ne zahte­
vajo prenizkih opravnin, ker ni upati, da bi se za­
htevana opravnina zvišala.

Invalidi izza zadnje vojske, potem vdove in sirote 
v tej vojski padlih ali umrlih vojakov (častništva in 
moštva) imajo ob gotovih pogojih brezpogojno pred­
nost pred vsemi drugimi prosilci.

Vsi drugi podatki so razvidni iz natečajnega raz­
glasa, ki ostane do dne 30. decembra 1920. nabit na 
uradni deski pri finančnem okrajnem ravnateljstvu 
v Ljubljani in pri občinskem uradu v Kočevju.

Finančno okrajno ravnateljstvo v Ljubljani,
dne 26. novembra 1920.

Preds. 4740/13/20—1. 1784
Razglas.

Višje deželno sodišče v Ljubljani je Frana Gar- 
farollija pl.Thurnlacka, dvornega svetnika 
in bivšega predsednika okrožnega sodišča v Novem 
niestu, na njegovo prošnjo sprejelo v imenik kazen­
skih zagovornikov svojega okoliša.
Fredsedništvo višjega deželnega sodišča v Ljubljani, 

dne 29. novembra 1920.
________ Dr. Rogina s. r.

_ Priobčen v „Službenih Novinah kraljevine 
orba, Hrvata i Slovenaca“ št. 266, izdanih dne 
29. novembra 1920.

** Uradni list 134 str. 631.

Preds. 1466/4/20—1. 3—1

Oddado se: Sazpis.
a) 3 mesta jetniških paznikov,
b) 1 mesto jetniške paznice
pri deželnem sodišču v Ljubljani, oziroma pri drugem 
zbornem sodišču, kjer se taka mesta izpraznijo po 
premestitvi.

Pravilno kolkovane in opremljene prošnje, ki mo­
rajo biti svojeročno pisane, naj se vlože najkesneje

^ne 15. januarja 1921.
pri deželnem sodišču, in sicer jih morajo vložiti 
prosilci, ki so že v državni službi, po službeni poti.

Prosilci, ki še niso v državni službi, morajo iz­
kazati znanje slovenskega jezika v govoru in pismu; 
prošnji morajo priložiti rojstni in domovinski list, 
zadnje šolsko izpričevalo, nravstveno izpričevalo in 
uradno izpričevalo državnega zdravnika, da so za 
zaprošeno službo sposobni. Končno morajo dokazati, 
da so izpolnili aktivno vojaško dolžnost ali pa da 
so je trajno oproščeni.

Vojni invalidi se opozarjajo na naredbo celo­
kupne Narodne vlade z dne 20. novembra 1918., 
št. 115 Ur. 1. Za take se priznavajo le oni, katerih 
zmožnost za delo se je vsled poškodb, dobljenih v 
vojni, zmanjšala najmanj za 20 %. Invalidnost mo­
rajo izkazati z izvidom nadpregleda, izdanim po 
eni ali drugi polkovni okrožni komandi naše države.

Vojni prostovoljci se opozarjajo na člene L, 2. 
in 8. uredbe o prostovoljcih z dne 18. decembra 
1919., št. 38 Ur. 1. iz leta 1920., vojaški certifikatisti 
pa na predpise zakona z dne 19. aprila 1872., avstr, 
drž. zak. št. 60.

Ker se oddado tudi mesta, ki se izpraznijo po 
premestitvi, naj invalidi, prostovoljci in certifikatisti 
v svojih prošnjah izrečno navedejo vsa mesta, za 
katera prosijo, ako bi se izpraznila.

Ker bodo podobna mesta istočasno razpisana 
tudi pri drugih zbornih sodiščih, se vsi prosilci 
pozivljejo, naj vlože prošnje pri vsakem zbornem 
sodišču, pri katerem eventuelno žele, da bi bili na­
meščeni.

Prosilke za mesto jetniške paznice morajo biti 
zdrave in krepke, neomadeževanega življenja, stare 
najmanj 24 in ne več nego 30 let; zmožne morajo 
biti čitanja, pisanja, računanja in navadnih ženskih 
ročnih del.

Predsedništvo deželnega sodišča v Ljubljani, 
dne 3. decembra 1920.

C 201/20—1. 1750
Oklic.

Zoper Franca Mihelina, posestnika v Stari 
vasi (Bizeljsko), čigar bivališče je neznano, je po­
dal pri okrajnem sodišču v Brežicah Franc Šepe­
tave, zasebnik v Stari vasi (Bizeljsko) št. 62, tožbo 
zaradi 3 hi vina ali 5400 K.

Na podstavi tožbe je določena ustna sporna raz­
prava na dan

21. decembra 192 0. 
ob desetih pri tem sodišču v sobi št. 4.

V obrambo pravic Franca Mihelina se postavlja 
za skrbnika gospod Jožef Mihelin, posestnik v Stari 
vasi št. 60. Ta skrbnik ga bo zastopal v oznameno- 
vani pravni stvari na njega nevarnost in stroške, 
dokler se Franc Mihelin ali ne zglasi pri sodišču ali 
ne imenuje pooblaščenca.

Okrajno sodišče v Brežicah, oddelek II.,
dne 22. novembra 1920.

Cb II 173/20—1. 1739
Oklic.

Jakob Ajd, posestnik v Frajhajmu št. 41, po no­
tarju drju. Firbasu, je vložil zoper Ano Preglje­
vo in Lovrenca Korošca, oba iz Frajhajma, tožbo 
zaradi izbrisa zastavne pravice.

Narok za ustno razpravo se je določil na dan 
16. decembra 192 0. 

ob devetih pri tem sodišču v sobi št. 14.
Ker je bivališče obeh tožencev neznano, se jima 

postavlja za skrbnika gospod Radoslav Podlesnik, 
pisarniški predstojnik v Mariboru, ki ju bo zastopal 
na njiju nevarnost in stroške, dokler se ne zglasita 
sama ali ne imenujeta pooblaščenca.

Okrajno sodišče v Mariboru, oddelek II., 
dne 13. novembra 1920.

A I 567/20—7. 1769 3—2

Poklic neznanih dedičev.
Ema Petruzzi, zasebnica v Ljubljani, Jap­

ljeva ulica št. 2 (ubožnica), je dne 22. aprila 1920. 
umrla, ne da bi bila zapustila poslednjo voljo.

Sodišču ni znano, ali je kaj dedičev. Za skrbnika 
zapuščini se postavlja gospod Ivan Stiene, davčni 
pristav v p. v Ljubljani.

Kdor hoče kai zapuščine zahtevati zase, mora 
to tekom enega leta od danes dalje naznaniti 
sodišču ter izkazati svojo dedinsko pravico. Po pre­
teku tega roka se izroči zapuščina, kolikor izkažejo 
dediči svoje pravice, le-tem, kolikor bi se pa to ne 
zgodilo, pripade zapuščina državi.

Okrajno sodišče v Ljubljani, oddelek L, 
dne 26. novembra 1920.

A 163/20—5. 1789

Prostovoljna dražba nepremičnin.
Dne 18. decembra 192 0. ob desetih se 

bodo pri podpisanem sodišču prodajale na javni 
dražbi nastopne parcele zemljišča vi. št. 44 katastral- 
ne občine sušiške: 495 (travnik), 496 (njiva), 497 
(travnik), 498 (travnik), 499 (njiva) in 500 (trav­
nik). Najmanjši ponudek 3200 K.

Okrajno sodišče v Višnji gori, oddelek L, 
dne 4. decembra 1920.

P 97/20. 1748
Oklic.

S sklepom z dne 21. septembra 1920., L 16/20, 
je bila Marta Grilj, 66 let stara zasebnica v Pe­
čah št. 40, zaradi umobolnosti popolnoma prekli­
cana.

Za skrbnika ji je postavljen Janez Vetorac, po­
sestnik in kamenosek v Pečah.

Okrajno sodišče na Brdu, oddelek L,
dne 15. novembra 1920.

P 92/20. 1747
Oklic.

S tusodnim sklepom z dne 21. avgusta 1920., 
L 11/20—5, je bila Marija Kos, rojena Orehek, 
vdova Rožič, rojena dne 8. decembra 1889. v Lač­
nem vrhu, posestnikova žena v Viševku št. 20, za­
radi blaznosti popolnoma preklicana.

Za skrbnika ji je postavljen Pavel Cerar, posest­
nik v Viševku št. 25.

Okrajno sodišče na Brdu, oddelek L,
dne 15. novembra 1920.

P 36/15—19. 1742
Sklep.

Preklic Rozalije Orehkove, sedaj omožene Pir­
natove, izrečen s tusodnim sklepom z dne 7. aprila 
1915., L 3/15—4, zaradi zapravljivosti, je razve­
ljavljen. Okrajno sodišče na Brdu, 

dne 15. novembra 1920.

P 89/7—308. 1761
Oklic.

S sklepom podpisanega sodišča z dne 12. novem­
bra 1920., opr.št. L 22/20—3, je bil Tomaž Ober­
wal d er, tvomičarjev sin v Domžalah, zaradi umo­
bolnosti popolnoma preklican.

Za skrbnika mu je postavljen njegov brat Jožef 
Oberwal der.

Okrajno sodišče v Kamniku, oddelek L,
dne 25. novembra 1920.

P I 206/19—1, P I 236/19, P I 235/19,
P I 49/20. 1711

Preklic.
Zaradi umobolnosti se popolnoma preklicujejo:
1. ) Julij G ötzl, trgovski sotrudnik v Ljubljani;
2. ) Matko Ložar, tehnik v Ljubljani;
3. ) Antonija Grobeljšak, služkinja v Ljub­

ljani;
4. ) Ana Kavčič, mestna uboga v Ljubljani. 
Za skrbnike se postavljajo:
ad 1.) gospa Minka G ötzl, trgovskega sotrudni- 

ka soproga v Ljubljani, Ilirska ulica št. 22;
ad 2.) gospod Avgust Ložar, elektrotehnik v 

Ljubljani, Kmetijska ulica št. 125;
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ad 3.) gospod Ivan Stiene, davčni pristav v p. v 
Ljubljani, Valvazorjev trg št. 8;

ad 4.) gospa Marija Kavčič v Ljubljani, Bohori­
čeva ulica št. 27.

Okrajno sodišče v Ljubljani, oddelek L,
dne 12. novembra 1920.

P VIII 317/20—1. 1723
Razglas preklica.

S sklepom podpisanega sodišča z dne ^.okto­
bra 1920., opr.št. L VIII 147/20—6, je bila Mari­
ja Š er j a k, rojena Matozelj, posestnica, stanujoča 
na Brezovici št. 47, zaradi pijančevanja omejeno 
preklicana.

Za pomočnika ji je postavljen Ignacij Novak, 
posestnik in župan na Brezovici.

Okrajno sodišče v Ljubljani, oddelek VIII., 
dne 17. novembra 1920.

P VIII 319/20. 1762
Razglas preklica.

S sklepom tega sodišča z dne 12. oktobra 1920., 
opr.št.L VIII 22/20—5, je bila Marija Kovač, 
samska občinska uboga, prej stanujoča na Dobrovi, 
zaradi umobolnosti popolnoma preklicana.

Za skrbnika ji je postavljen Anton Laznik v Pod­
smreki št. 8.

Okrajno sodišče v Ljubljani, oddelek VIII.,
dne 18. novembra 1920.

L 3/20—3. 1788
Preklic.

S sklepom podpisanega okrajnega sodišča z dne 
26.oktobra 1920., L 3/20—2, je bil Franc Šum- 
rada, 281etni posestnikov sin v Kozarščah št.29, 
zaradi slaboumnosti popolnoma preklican.

Za oskrbnika mu je postavljen njegov oče, Jakob 
Šumrada, posestnik v Kozarščah št. 29.

Firm. 465/20, Rg. C I 15/11. 1549
Dodatek k že vpisani firmi.

Vpisal se je danes v register za družbe pri firmi: 
Opekarna v Račju, 

družba z omejeno zavezo, 
s sedežem v Mariboru,

obratni predmet: nakup tvornic za izdelovanje 
opeke in drugih preprostih izdelkov iz ilovice, 
nastopni dodatek:

Družba temelji na družabni pogodbi z dne 15. ma­
ja 1919., ki se je dne 19. januarja 1920. izpremenila 
tako, da se je osnovna glavnica zvišala za 180.000 
kron.

Višina osnovne glavnice doslej: 300.000 K, od­
slej 480.000 K.

Doslej vplačana gotovina: 200.000 K, pozneje 
vplačana gotovina: 150.000 K.

Okrožno kot trgovinsko sodišče v Mariboru,
dne 11. oktobra 1920

Firm. 1002/20, Rg. A II 8/1. 1590

Vp!s javne trgovske dražbe.
Vpisala se je danes v register firma:

Klajnšek & Penič 
trgovina z mešanim blagom, 

s sedežem v Mariboru,
obratni predmet: trgovina z mešanim blagom, 
družbena oblika: javna trgovska družba izza dne 

8. januarja 1920.,
družabniki: Franjo Klajnšek, Franc Penič in 

Mira Penič — vsi trgovci v Mariboru, Vetrinjska 
ulica št. 13.

Pravico zastopati družbo imajo vsi družabniki, 
in sicer vedno po dva skupaj in med tema vedno 
Franjo Klanjšek.

Firma se podpisuje tako, da pod njeno natisnjeno, 
napisano ali odtisnjeno besedilo družabnik Franjo 
Klajnšek kolektivno s še enim družabnikom svoje­
ročno postavlja svoje ime.

vknjižena pri zemljiščih vi. št. 14, 501, 589 davčne 
občine Spodnjega Brega, katere je družabnik Josip 
Birich odstopil družbi. Pravica, pristoječa drju. 
Marku Ettingerju, se jemlje na račun z zneskom 
650.000 K (plačilna vrednost).
Okrožno kot trgovinsko sodišče v Mariboru, odd. L,

dne 21. oktobra 1920.

Firm. 1049/20, Rg. A II 12/1. 1614

Vpis posamezne firme.
V register za posamezne firme se je danes vpi­

sala firma: jvan Vaupotič,
mesar, prekajevalec in trgovec z živino v Gornji 

Radgoni,
s sedežem v Gornji Radgoni,

obratni predmet: mesarstvo, prekajevalnica in 
trgovina z živino,

imetnik: Ivan Vaupotič, mesar in trgovec v Gor­
nji Radgoni.

S prokuro je poverjena Margareta Vaupotič v 
Gornji Radgoni.

Firma se podpisuje tako, da pod njeno napisa­
no, natisnjeno ali odtisnjeno besedilo Ivan Vaupo­
tič ali pa njegova soproga, prokuristinja Marga­
reta Vaupotič, postavlja svojeročni podpis.

Okrožno kot trgovinsko sodišče v Mariboru, 
dne 28. oktobra 1920.

Vpisa firm posameznih trgovcev.
Vpisali sta se danes v register za posamezne 

trgovce firmi: Firm. 211/20, vpisn. A 214/1.
a) Urša Zirer
s sedežem v Mokronogu,

obratni predmet: trgovina z manufakturnim bla­
gom,

imetnica: Urša Zirer, trgovka v Mokronogu št. 45, 

Firm. 210/20, Rg. A 212/1.
Okrajno sodišče v Ložu,
dne 3. decembra 1920.

Firm. 374/20, Rg. A II 61/1. 1625

Vpis firme posameznega trgovca.
Vpisala se je danes v register, oddelek A, firma: 

Julija Kudisch 
s sedežem v G a b e r j i h,

obratni predmet: trgovina z manufakturnim 
blagom,

imetnica: Julija Kudisch, trgovka v Gaberjih 
pri Celju.
Okrožno kot trgovinsko sodišče v Celju, oddelek II., 

dne 27. oktobra 1920.

Firm. 937/20, Rg. A II 4/1. 1541

Vpis javne trgovske družbe.
Vpisala se je danes v register firma: 

Pickerndorfer Kunst- und Sägemühle — 
Pekerski umetni mlin in žaga 

Johann Lacsi in dr. Ernst Reiser
s sedežem v Pekrah.

Obratni predmet: Umetni mlin in žaga.
Družbena oblika: javna trgovska družba izza 

dne 6. julija 1920.
Družabnika: Ivan Lacsi, posestnik v Pekrah, in 

dr. Ernest Reiser, posestnik v Pekrah.
Prokura se je podelila Theodorju Fischerju v 

Pekrah.
Pravico zastopati družbo imata oba družabnika 

kolektivno.
Podpis firme: Oba družabnika podpisujeta fir­

mo kolektivno tako, da pristavljata pod njeno napi­
sano ali natisnjeno besedilo: „Pickerndorfer Kunst- 
und Sägemühle — Pekrski umetni mlin in žaga“ svo­
jeročno svoji imeni in svoja priimka: Johann Lacsi, 
dr. Ernst Reiser.

Prokurist Theodor Fischer podpisuje firmo tako, 
da pod njeno napisano ali odtisnjeno besedilo: 
„Pickerndorfer Kunst- und Sägemühle — Pekrski 
umetni mlin in žaga“ — svojeročno postavlja svoje 
ime in svoj priimek z označbo prokure: „p. p.”.

Okrožno kot trgovinsko sodišče v Mariboru,
dne 11. oktobra 1920.

Okrožno kot trgovinsko sodišče v Mariboru,
dne 19. oktobra 1920.

Vpisi posameznih firm. 1691
V register za posamezne firme so se vpisale da­

nes firme: Fim 993/20, Rg. A II 9/1.
a) Ivan Kodrič
s sedežem v Framu,

obratni predmet: trgovina z mešanim blagom, 
imetnik: Ivan Kodrič, trgovec v Framu št. 31.

Firm. 1016/20, Rg. A II 11/1.
b) Karol Jančič 
s sedežem v Mariboru,

obratni predmet: trgovina z manufakturnim bla­
gom na drobno in na debelo,

imetnik: Karel Jančič, trgovec v Mariboru, Ale­
ksandrova cesta št. 11.

Firm. 1017/20, Rg.A II 10/1.
c) Franjo Lah 
s sedežem v Mariboru,

obratni predmet: trgovina z manufakturnim bla­
gom na drobno in na debelo,

imetnik: Franjo Lah, trgovec v Mariboru, Go­
sposka ulica št. 17.
Okrožno kot trgovinsko sodišče v Mariboru, odd. L,

dne 19. oktobra 1920.

b) Pavčič Božidar
s sedežem v Kostanjevici,

obratni predmet: trgovina z mešanim blagom,
imetnik: Božidar Pavčič, trgovec v Kostanjevici 

št 58.
Okrožno kot trgovinsko sodišče v Novem mestu, 

oddelek II.,
dne 19. oktobra 1920. 1576

Firm. 209/20, Rg.C I 17/13. 1714
Dodatek k že vpisani firmi.

Pri že vpisani firmi:
Prva jugoslovanska tovarna za usnje in čevlje, 

družba z. o z. na Bregu pri Ptuju, 
s sedežem na Bregu pri Ptuju 
se je vpisala danes nastopna izprememba:

Družba temelji na družbeni pogodbi z dne 
16. decembra 1919., opr.št. 4926 (ne z dne 15. de­
cembra 1919.) in na dodatni pogodbi z dne 4. sep­
tembra 1920., opr.št.5707.

Višina osnovne glavnice znaša 1,650.000 K.
Družbena pogodba še obseza o stvarnih vlogah 

(apport) določilo, da se družabnik dr. Markus Et- 
tinger, odvetnik na Dunaju, na račun osnovne vlo­
ge odreka njemu pristoječi zakupni pravici, ki je

1642 Izpremembe pri že vpisanih 
zadrugah.

V zadružnem vpisniku se je vpisala danes pri 
zadrugi. Finn. 134/20, zadr. II 254/2.
a) Splošna gospodarska zadruga v Krškem, 

r-egistrovana zadruga z omejeno zavezo,
na podsmvi zapisnika o občnem zboru z dne 30ega 
maja 1920. nastopna izprememba:

Izbrisali so se dosedanji člani načelništva Franc 
Vanič, posestnik v Krškem, Anton Omerza, posest­
nik v Krškem, in Lovrenc Glogovšek, posestnik v 
Krškem; vpisali pa so se novi člani načelništva 
Ivan Duler, železniški uradnik v p. na Vidmu, Aloj­
zij Butkovič, kovač v Krškem, in Alojzij Pirc, po­
sestnik v Leskovcu.

Firm. 216/20, zadr. II 38/7.
b) Spar- und Darlehenskassenverein in Mitterdorf,

reg. Gen. m. unbeschr. FL,
na podstavi zapisnika o občnem zboru z dne 30ega 
junija 1920. nastopna izprememba:

Izbrisal se je dosedanji član načelništva Jožef 
Jaklitsch, vpisal pa se je novi član načelništva Jo­
žef Siegmund, gostilničar v Srednji vasi št. 45.

§ 34. pravil se glasi odslej: Nadzorništvo se­
stoji iz štirih članov. _____

1 Firm. 209/20, zadr. II 32/6.
c) Spar- und Darlehenskassenverein in Gottschee,

reg. Gen. m. unbeschr. FL,
na podstavi zapisnika o občnem zboru z dne 30ega 
maja 1920. nastopna izprememba:

Izbrisal se je dosedanji član načelništva Anton 
Kresse, vpisal pa se je novi član načelništva Karol 
Erker, posestnikov sin v Kočevju št. 69.

Okrožno kot trgovinsko sodišče v Novem mestu, 
oddelek II.,

dne 2. novembra 1920.

Natisnila in založila Delniška tiskarna, d. d. v Ljubljani.


